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Chambre des Représentants
de Belgique

SESSION ORDINAIRE 1990-1991

22 MAI 1991

PROJET DE LOI

modifiant le Code électoral

AMENDEMENTS

N° 2 DE MM. BEYSEN ET VAN HOUTTE

Art.21

Insérer un 2°bis (nouveau), libellé comme
suit:

« 2°bis. - au §9, deuxième phrase, le mot cc qua-
renie » est remplacé par le mot « vingt et un »,

JUSTIFICATION

L'abaissement de la limite d'âge pour pouvoir siéger au
conseil communal suppose la reconnaissance de la matu-
rité politique des jeunes électeurs.

Ceux-ci restent pourtant exclus de certaines opérations
électorales. C'est ainsi que l'article 95, § 9, du Code électo-
ral prévoit que les assesseurs et leurs suppléants sont
désignés parmi les électeurs les moins âgés de la section
ayant, le jour de l'élection, au moins quarante ans et sa-
chant lire et écrire.

Cet âge minimum de 40 ans, qui est requis pour exercer
la fonction éphémère d'assesseur (qui consiste essentielle-
ment à accomplir un travail matériel>, paraît anormale-
ment élevé lorsqu'on le compare à l'âge auquel on est censé
posséder une maturité suffisante pour administrer une
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Belgische Kamer
van Volksvertegenwoordigers

GEWONE ZITTING 1990-1991

22 MEI 1991

WETSONTWERP

tot wijziging van het Kieswetboek

AMENDEMENTEN

NT2 VAN DE HEREN BEYSEN EN VAN HOUTTE

Art.21

Een punt 2°bis (nieuto) invoegen, luidend als
volgt :

« 2°bis. - in §9, tweede zin, wordt het woord
cc ueertig . ueroangen door het woord « eenentwin-
tig », »

VERANTWOORDING

De verlaging van de leeftijdsgrens om te mogen zetelen
in de gemeenteraad onderstelt een erkenning van de poli-
tieke bewustwording van de jongere kiezers.

Toch blijven zij uitgesloten van bepaalde kiesverrichtin-
gen. Zo vermeldt artikel 95, § 9 van het Kieswetboek, dat
de bijzitters en de plaatsvervangende bijzitters aangeduid
worden uit dejongste kiezers van de stemafdelingdie U,) de
dag van de stemming ten minste veertig jaar oud zijn en
kunnen lezen en schrijven.

Die hoge minimumleeftijdsgrens van 40 jaar lijkt vrij
onlogisch voor het uitoefenen van de eenmalige functie van
bijzitter (die hoofdzakelijk materieel werk omvat) wanneer
men dit vergelijkt met de leeftijd waarop men rijp genoeg
wordt geacht om een gemeente te besturen en ook de
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commune unsi qu'à celui de la majorité civile. qui est fixt' ù
18 ans tloi du 19 janvier 1990).

N°3DUGOUVERNEMENT

Art. 25

Faire précéder le point la, d'un }O (nouveau),
libellé comme suit:

« la - dans l'alinéa 2, les mots «jusqu'à huit
jours avant l'élection» sont remplacés par les mots
« jusqu'à douze jours avant l'élection »,

JUSTIFICATION

L'article 107, alinéa 2, du Code électoral traite du délai
dans lequel les électeurs pourront introduire une récla-
mation en matière d'électorat.

Le délai est celui visé aux articles 18 et 19 du Code
électoral. Aux termes de ces dispositions telles qu'elles sont
modifiées par l'article 13 du projet, les électeurs peuvent
introduire pareilles réclamations jusqu'au douzième jour
précédant celui de l'élection.

L'amendement vise simplement à mettre l'alinéa 2 de
l'article 107 du Code électoral en harmonie avec les articles
18 et 19 du Code électoral.

Le Ministre de l'Intérieur,

L. TOBBACK

N° 4 DE M. SARENS

Art.21

Insérer un point 2°bis (nouveau), libellé
comme suit:

« 2°bis. - au §9, les mots « ayant, le jour de l'élec-
tion, au moins quarante ans et » sont supprimés. »

JUSTIFICATION

L'âge de 1~ majorité civile est aujourd'hui fixé à 18 ans.

N° 5 DU GOUVERNEMENT

Art. 12

Apporter les modifications suivantes à l'arti-
cle 17proposé :

1) Remplacer l'alinéa 1er du § 1er par ce qui
suit:

121

burgerlijko moordurjurigheid is vnstgesteld op IRjnur (wet
vun lH junuuri 1090>.

Eo BEYSEN
M. VAN HOUTTE

N" 3 VAN DE REGERING

Art.25

Het punt la laten voorafgaan door een la
(nieuui), luidend als volgt:

« JO - In het tweede lid uiorden de woorden « tot
acht dagen vóór de oerhiezingen » vervangen door de
woorden « tot twaalf dagen vóór de oerkiezing », »

VERANTWOORDING

Artikel 107, tweede lid, van het Kieswetboek heeft be-
trekking op de termijn waarbinnen de kiezers bezwaren
kunnen indienen in kieszaken.

Die termijn is die waarop in de artikelen 18 "n 19 van
het Kieswetboek gedoeld wordt. Luidens die bepalingen,
zoals zij bij artikel 13 van het ontwerp gewijzigd worden,
kunnen de kiezers hun bezwaren tot de twaalfde dag vóór
de verkiezing indienen.

Het amendement beoogt niets anders dan het tweede lid
van artikel107 van het Kieswetboek in overeenstemming
te brengen met de artikelen 18 en 19 van het Kieswetboek.

De Minister van Binnenlandse Zaken

L.TOBBACK

Nr 4 VAN DE HEER SARENS

Art.21

En punt 2°bis (nieuui) invoegen, luidend als
volgt :

cc 2°bis. - in §9 worden de woorden « op de dag
van de stemming ten minste veertig jaar oud zijn en »

geschrapt. »

VERANTWOORDING

Burgerlijke meerdeIjarigheid is bepaald op 18 jaar.

F. SARENS

N' 5 VAN DE REGERING

Art. 12

In het voorgestelde artikel 17 de volgende
wijzigingen aanbrengen :

1) Het eerste lid van § 1 vervangen door wat
volgt :



"L'administration communale est tenue de déli-
vrer des exemplaires ou copies de la liste des électeurs,
dès que cette liste est établie, aux personnes qui agis-
sent ail nom d'un parti politique, qui en font la de-
mande par lettre recommandée adressée au bourg-
mestre au plus tard le trente-troisième jour précédant
celui de l'élection et qui s'engagent par écrit à présen-
ter une liste de candidats à la Chambre ou au Sénat. >J

2) Au § r-, deuxième alinéa, supprimer la
dernière phrase. ,

3) Compléter le § 1erpar l'alinéa suivant:
« Si le parti politique ne présente pas de liste de

candidats, il ne peut plus faire usage de la liste des
électeurs, fût-ce à des fins électorales, sous peine des
sanctions pénales édictées à l'article 197bis. »

4) Au § 2, alinéa 1er, 5e ligne du texte français,
remplacer le mot « il » par le mot cc elle ".

N°6 DU GOUVERNEMENT

Art.26

Compléter le chapitre III proposé par un
article l070cties (nouveau), libellé comme suit:

« Art. 107octies. - L'article 17 s'applique par
analogie aux élections provinciales »,

Le Ministre de l'Intérieur,

L. TOBBACK

N°? DE MM. BEYSEN ET VAN HOUTTE
(Sous-amendement à l'amendement n"2)

Art.21

Remplacer les mots « vingt et un » par le mot
« trente >J.
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(.Hel gemeentebestuur is uerplicht, zodra de
hieeerslijst opgell1aa./{t is, exemplaren of' afschriften
ervan afte geoen tuui de personen die in naam van een
politiehe partij optreden en daartoe uiterlijk de
drieëndertigste dag vóór die van de verkiezingen bij
aangetehend schrijven een aanvraag aan de burge-
meester richten, en die er zich schriftelijh toe verbin-
den een kandidatenlijst voor de Kamer of voor de
Senaat voor te dragen. »

2) In § 1, tweede lid, de laatste zin weglaten.

3) § 1met het volgende lid aanvullen:
« Indien een politieke partij geen kandidatenlijst

voordraagt kan zij van de kiezerslijst geen gebruik
meer mahen, ook niet voor verkiezingsdoeleinden, op
straffe van de in artihel 197bis vastgestelde straf-
sancties. »

4) In § 2, eerste lid, op de vijfde regel van de
Franse tekst het woord «il» vervangen door
het woord « elle »,

NT 6 VAN DE REGERING

Art.26

Het voorgestelde nieuwe hoofdstuk III aan-
vullen met een aartikel1070cties (nieuio), lui-
dend als volgt :

« Art. 107octies. - Artikel17 is van ooereenkom- .
stige toepassing op de provincieraadsverkiezingen »,

De Minister van Binnenlandse Zaken,

L. TOBBACK

NT? VAN DE HEREN BEYSEN EN VAN HOUTTE
(Subamendement op amendement n' 2)

Art.21

Het woord «eenentwintig» vervangen door
het woord « dertig »,

E. BEYSEN
M. VAN HOUTTE


